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TỜ TRÌNH SỐ 02 

PROPOSAL 02 

 
Kính gửi: Đại hội đồng cổ đông Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai 

To: The General Meeting of Shareholders of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock 

Company 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội thông qua ngày 17/6/2020 

(“Luật doanh nghiệp 2020”); 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on 

June 17, 2020 (“Law on Enterprises 2020”); 

- Căn cứ Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 được Quốc hội thông qua ngày 26/11/2019 

(“Luật Chứng khoán 2019”); 

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly on 

November 26, 2019 (“Law on Securities 2019”); 

- Căn cứ Nghị định số 155/2020/NĐ-CP được Chính phủ ban hành ngày 31/12/2020 quy định 

chi tiết thi hành một số điều của Luật Chứng khoán (“Nghị định số 155”);  

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 31, 2020, 

detailing the implementation of several articles of the Law on Securities (“Decree No. 155”); 

- Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai (“Điều lệ”); 

Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock 

Company (“Charter”); 

- Căn cứ Quy chế nội bộ về quản trị công ty của Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai; 

Pursuant to the Internal Corporate Governance Regulations of Hoang Anh Gia Lai Joint 

Stock Company; 

- Căn cứ Quy chế hoạt động của Ban kiểm soát (“BKS”) Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai; 

Pursuant to the Operational Regulations of the Board of Supervisors (“BOS”) of Hoang Anh 

Gia Lai Joint Stock Company. 

BKS Công ty cổ phần Hoàng Anh Gia Lai (“Công ty”, “HAGL”) kính trình Đại hội đồng cổ đông 

(“ĐHĐCĐ”) xem xét và biểu quyết các vấn đề sau: 

The BOS of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company (“Company”) would like to propose to the 

General Meeting of Shareholders (“GMS”) for consideration and voting with the following major 

issues: 

Vấn đề 1: BÁO CÁO CỦA BKS NĂM 2024 

Issue 1: THE REPORT OF THE BOS FOR 2024 

DỰ THẢO/DRAFT 
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BKS kính trình ĐHĐCĐ thông qua Báo cáo của BKS năm 2024 với các nội dung chủ yếu như sau:  

The BOS respectfully submits to the GMS for approval the Report of the BOS for 2024, with the major 

contents as follows: 

I. THÀNH VIÊN VÀ CÁC CUỘC HỌP CỦA BKS 

MEMBERS AND MEETING OF BOS  

1. Thông tin thành viên BKS/ Information about BOS members 

Họ và tên 
Full names 

Chức vụ 
Position 

Tỷ lệ sở hữu cổ 

phần/ 

Ownership of 

voting shares 

Thời gian bổ 

nhiệm/miễn nhiệm 

Appointment/Dismissal 

Date 

 
 

Bà Đỗ Trần Thùy Trang 

Ms. Do Tran Thuy 

Trang 

Trưởng ban/ 

Head 
0% 

Bổ nhiệm ngày 26 tháng 6 năm 

2020 

Appointed on June 26, 2020 

Ông Phạm Ngọc Châu 

Mr. Pham Ngoc Chau 

Thành viên/ 

Member 
0% 

Bổ nhiệm ngày 26 tháng 6 năm 

2020 

Appointed on June 26, 2020 

Ông Nguyễn Tiến Hưng 

Mr. Nguyen Tien Hung 

Thành viên 

Member 
0% 

Bổ nhiệm ngày 10 tháng 5 năm 

2024 

Appointed on May 10, 2024 

Ông Lê Hồng Phong 

Mr. Le Hong Phong 

Thành viên 

Member 
0% 

Miễn nhiệm ngày 10 tháng 5 

năm 2024 

Dismissed on May 10, 2024 

 

2. Các cuộc họp của Ban kiểm soát/ BOS meetings  

STTNo. 
Biên bản họp 

Minutes 

Số thành 

viên tham 

dự 

Number of 

attendees 

Nội dung/ Contents 

Tỷ lệ 

thông qua 

Approval 

rate 

 

1 

Biên bản số 

1/2024/BB-BKS, 

ngày 29/01/2024  

Minutes No. 

1/2024/BB-BKS, 

dated 29/01/2024 

3/3 

Xem xét Báo cáo tài chính hợp 

nhất Quí 4 năm 2023 

Reviewing the Consolidated 

Financial Statements  Quater 

IV/2023. 

100% 

2 

Biên bản số 

2/2024/BB-BKS, 

ngày 26/03/2024 

Minutes No. 

2/2024/BB-BKS, 

3/3 

Giám sát tình hình thực hiện nghị 

quyết ĐHĐCĐ thường niên năm 

2023, xem xét báo cáo tài chính 

năm 2023 

Supervising the implementation of 

the Resolution of the GMS 2023; 

100% 
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dated 26/03/2024 

 

reviewing the Consolidated 

Financial Statements 2023. 

3 

Biên bản số 

3/2024/BB-BKS, 

ngày 29/04/2024 

Minutes No. 

3/2024/BB-BKS, 

dated 29/04/2024 

3/3 

Xem xét Báo cáo tài chính hợp 

nhất Quí 1 năm 2024 

Reviewing the Consolidated 

Financial Statements Quarter1/ 

2024. 

100% 

4 

Biên bản số 

4/2024/BB-BKS, 

ngày 17/09/2024 

Minutes No. 

4/2024/BB-BKS, 

dated 17/09/2024 

3/3 

Giám sát tình hình thực hiện Nghị 

Quyết ĐHĐCĐ thường niên 2024. 

Xem xét Báo cáo Tài chính hợp 

nhất 6 tháng đầu năm 2024 

Supervising the implementation of 

the Resolution of the GMS 2024; 

reviewing the Consolidated 

Financial Statements 2024. 

100% 

 

3. Thù lao và các khoản lương, thưởng của BKS 

Remuneration, bonus and other benefits of BOS members 

Đơn vị tính: nghìn VND 

Unit: thousand VND 

STT 

No.  
Thành viên/ Members  

Chức danh 

Position  
Thu nhập/ Income (*) 

1 Bà Đỗ Trần Thùy Trang 

Ms. Do Tran Thuy Trang 

Trưởng ban 

Head 
738.957 

738,957 

2 Ông Phạm Ngọc Châu 

Mr. Pham Ngoc Chau 

Thành viên 

Member 

216.000 

216,000 

3 Nguyễn Tiến Hưng 

Mr. Nguyen Tien Hung 

Thành viên 

Member 

144.000 

144,000 

4 Ông Lê Hồng Phong 

Mr. Le Hong Phong 

Thành viên 

Member 

72.000 

72,000 

(*) Bao gồm tiền lương và/hoặc các khoản thù lao khác/ Including remuneration and/or other benefits 

II. HOẠT ĐỘNG CỦA BAN KIỂM SOÁT/ BOS OPERATION  

Trong năm 2024, BKS đã thực hiện giám sát tình hình hoạt động sản xuất kinh doanh của Tập đoàn 

trong phạm vi quyền và nghĩa vụ theo luật định, Điều lệ Công ty và Quy chế hoạt động của BKS, cụ 

thể như sau:  

In 2024, the BOS supervised the Group’s business and production activities within the scope of its 

rights and responsibilities as prescribed by law, the Company’s Charter, and the BOS’s Regulations, 

specifically as follows: 
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- Tham dự các cuộc họp của HĐQT theo các thông báo mời họp của HĐQT, qua đó BKS nắm 

bắt kịp thời tình hình kinh doanh thực tế, tham gia đóng góp ý kiến với HĐQT trong việc ra 

quyết định và thực hiện các mục tiêu được ĐHĐCĐ phê duyệt;  

Attending, as requested, BOD meetings, thereby catching up with the actual business position, 

participating in questioning and giving opinions to the BOD in making decisions and achieving 

the targets approved by the General Meeting of Shareholders; 

- Theo dõi việc thực hiện các vấn đề và kế hoạch đề ra trong Nghị quyết ĐHĐCĐ thường niên 

2024; 

Monitoring the implementation progress of the plans set out in the Resolution of the Annual 

General Meeting of Shareholders; 

- Đánh giá thông tin trong các báo cáo tài chính quý, 6 tháng và báo cáo tài chính năm của Công 

ty được trình bày trung thực, hợp lý và phù hợp với quy định hiện hành; 

Assessing the information in the Group’s quarterly, 6-monthly and annual financial statements 

presented truthfully, reasonably in accordance with current regulations; 

- Giám sát việc thực hiện công bố thông tin của Công ty theo đúng quy định của Luật Chứng 

khoán 2019 và các văn bản pháp luật liên quan; 

Supervising the Group's information disclosure in accordance with the provisions of the 

Securities Law and relevant legal documents; 

- Giám sát giao dịch giữa công ty, công ty con và các bên có liên quan. 

Supervising transactions betwwen the Company, its subsidiaries, and related parties; 

- Giám sát hoạt động của Tiểu ban kiểm toán nội bộ.  

Supervising the activities of the Internal Audit Subcommittee. 

III. KẾT QUẢ HOẠT ĐỘNG CỦA BKS/ RESULTS OF THE BOS OPERATION 

1. Giám sát tình hình thực hiện các nội dung được thông qua tại Nghị quyết ĐHĐCĐ thường 

niên 2024 

Supervising the implementation of the Resolution of the 2024 Annual General Meeting of 

Shareholders  

Trong năm 2024, Công ty đã thực hiện các nội dung được thông qua tại Nghị quyết ĐHĐCĐ 

thường niên 2024, cụ thể như sau: 

In 2024, the Company implemented the contents approved in the 2024 Annual General Meeting 

of Shareholders as follows: 

- Hoàn thành việc sửa đổi Điều lệ và Quy chế nội bộ về quản trị Công ty. 

Completing the amendments to the Company’s Charter and Internal Corporate 

Governance Regulations. 

- Hoàn thành việc hoàn nhập Quỹ Đầu tư Phát triển vào lợi nhuận sau thuế chưa phân phối. 

Completing the reversal of the Development Investment Fund into undistributed post-tax 

profits 

- Hoàn thành việc chào bán cổ phiếu riêng lẻ để bổ sung vốn lưu động cho công ty con, 

thanh toán các khoản nợ của Công ty và công ty con theo đúng các mục đích sử dụng vốn 

đã được ĐHĐCĐ thông qua. Hoàn thành việc đăng ký thay đổi nội dung đăng ký doanh 

nghiệp. 

Completing the private placement of shares to supplement working capital for 

subsidiaries, and paying debts of the Company and its subsidiaries in accordance with 



5 

 

the capital use purposes approved by the GMS. Completing the registration for changes 

in enterprise registration contents. 

- Kết quả kinh doanh: Năm 2024, lợi nhuận sau thuế là 1.060 tỷ đồng, đạt 80,3% kế hoạch 

đề ra. Mặc dù tổng lợi nhuận hợp nhất sau thuế chưa đạt kế hoạch đã được thông qua tại 

Nghị quyết ĐHĐCĐ thường niên 2024 do doanh thu heo chưa đạt như kỳ vọng vì yếu tố 

khách quan. Tuy nhiên nếu xét về hoạt động kinh doanh cốt lõi của Tập đoàn thì kết quả 

hoạt động kinh doanh năm 2024 tốt hơn năm 2023. 

Business results: In 2024, profit after tax reached VND 1,060 billion, achieving 80.3% of 

the planned target. Although the total consolidated post-tax profit did not meet the plan 

approved in the 2024 GMS Resolution due to lower-than-expected pig sales revenue 

caused by objective factors. However, in terms of the Group’s core business operations, 

the business operations in 2024 was better than in 2023.   

- Phương án phân phối lợi nhuận của năm 2024: Do Báo cáo tài chính năm 2024 vẫn còn 

khoản lỗ lũy kế nên khoản lợi nhuận năm 2024 ưu tiên bù lỗ các năm trước và không 

phân phối lợi nhuận.  

Profit distribution plan for 2024: Since in the financial statements 2024 there are still 

accumulated losses, priority is given, from the profit in 2024, to offsetting against with 

the losses of previous years, thus no profits distributed. 

2. Kiểm tra tình hình tài chính năm 2024/The financial situation review for 2024 

BKS đã phối hợp với Phòng kế toán của Công ty trong việc trao đổi với đơn vị kiểm toán độc 

lập về tính chất và phạm vi kiểm toán, thiết lập các quy trình làm việc với kiểm toán độc lập và các 

vấn đề khác cần quan tâm trong hệ thống kiểm soát nội bộ của Công ty. Qua đó, BKS đã tham gia 

tích cực vào quy trình phát hành báo cáo tài chính hàng quý, 6 tháng và cuối năm của Công ty. BKS 

cũng rà soát, phân tích sự biến động của các khoản mục trọng yếu trên báo cáo tài chính và thông báo 

kết quả soát xét đến HĐQT. Trong đó có nêu vấn đề cần nhấn mạnh sau: 

The BOS coordinated with the Group's Accounting Department in discussing the nature and 

scope of the audit with the Group's accounting department, setting up working processes with the 

independent audit and other important issues within the Group's internal control. Accordingly, the 

BOS actively participated in the quarterly, interim and year-end financial statements issuance 

process. The BOS reviewed and analyzed the movements of material items in the financial statements 

and informed the results of the review to the BOD of which emphasis of matter is as follows: 

Tại ngày 31 tháng 12 năm 2024, Công ty có khoản lỗ lũy kế là 422,7 tỷ VND, và tại ngày này, 

nợ ngắn hạn của Công ty đã vượt quá tài sản ngắn hạn với số tiền là 2.687 tỷ VND. Bên cạnh đó, tại 

ngày này, Tập đoàn cũng đang vi phạm một số cam kết đối với hợp đồng trái phiếu và đang chưa 

thanh toán các khoản lãi trái phiếu, nợ gốc và lãi của các khoản vay đến hạn. Những điều kiện này 

cho thấy có sự tồn tại của yếu tố không chắc chắn trọng yếu có thể dẫn đến nghi ngờ đáng kể về khả 

năng hoạt động liên tục của Công ty. 

As of December 31, 2024, the Group had accumulated losses of VND 422.7 billion, and its 

current liabilities exceeded its current assets by VND 2,687 billion. In addition, the Group was in 

violation of certain covenants under its bond agreements and did not made payments for for loan and 

bond’s principals and interests which were on due. These factors indicate the existence of a material 

uncertainty that may cast significant doubt on the Group’s ability to continue as a going concern. 

Tại ngày lập báo cáo tài chính hợp nhất này, Công ty đã lập kế hoạch kinh doanh cho 12 tháng 

tiếp theo bao gồm dòng tiền dự kiến sẽ được tạo ra từ việc thanh lý một phần các khoản đầu tư tài 

chính, thu hồi các khoản cho vay từ các đối tác, tiền đi vay các ngân hàng thương mại và dòng tiền 



6 

 

hoạt động tạo ra từ các dự án đang triển khai. Công ty cũng đang trong quá trình làm việc với các bên 

cho vay về việc điều chỉnh các điều khoản đã bị vi phạm của các hợp đồng vay liên quan. Theo đó, 

Công ty kỳ vọng có thể hoàn trả các khoản nợ đến hạn và tiếp tục hoạt động trong 12 tháng tiếp theo. 

Dựa trên các cơ sở này, Ban Tổng giám đốc (“Ban TGĐ”) Công ty lập báo cáo tài chính hợp nhất 

trên cơ sở đáp ứng giả định hoạt động liên tục. 

As of the date of these consolidated financial statements, the Group has prepared projected 

cash flows for the next 12 months which is expected to be generated from partial disposal of its 

financial investments, disposal of assets, collection of debts from borrowers, loans from commercial 

banks and cash inflows from ongoing projects. The Group is also negotiating with lenders to amend 

some breached terms and conditions in loan contracts. Accordingly, the Group expects to be able to 

settle on due payables and continue to operate in the next 12 months. Based on this, the Board of 

Management prepared the consolidated financial statements on a going concern basis. 

Ngoài vấn đề cần lưu ý trên, BKS đánh giá Báo cáo tài chính quý, 6 tháng và Báo cáo tài chính 

năm 2024 được trình bày trung thực, hợp lý và phù hợp với quy định của pháp luật hiện hành. 

In addition to the above-mentioned issues, the BOS assessed that the quarterly, 6-monthly 

financial statements and annual financial statements for 2024 give a true and fair view and in 

accordance with the statutory requirements. 

3. Báo cáo đánh giá về giao dịch giữa công ty và các bên có liên quan 

Report on the assessment of transactions between the Company and related parties 

Trong năm 2024, BKS đã thực hiện giám sát các nghiệp vụ giao dịch giữa Công ty, công ty 

con, công ty do Công ty nắm quyền kiểm soát trên 50% trở lên vốn điều lệ với thành viên Hội đồng 

quản trị, Tổng giám đốc, người điều hành khác của Công ty và những người có liên quan của đối 

tượng đó; giao dịch giữa Công ty với công ty trong đó thành viên Hội đồng quản trị, Tổng giám đốc, 

người điều hành khác của doanh nghiệp là thành viên sáng lập hoặc là người quản lý doanh nghiệp 

trong thời gian 03 năm gần nhất trước thời điểm giao dịch. Qua đó BKS đánh giá HĐQT phê duyệt 

và Ban TGĐ đã công bố đầy đủ thông tin này trước khi thực hiện. 

In 2024, the Board of Supervisors monitored transactions between the Company, its 

subsidiaries, and companies in which the Company holds more than 50% of charter capital, and 

members of the Board of Directors, the General Director, other executives of the Company, as well 

as individuals related to these persons; transactions between the Company in which  member of the 

Board of Directors, the General Director, or other executives of the Company is a founding member 

or has held a managerial position within the three years preceding the transaction. Based on this, the 

Board of Supervisors assessed that the BOD approved, and the BOM fully disclosed such information 

prior to the execution of the transactions. 

4. Giám sát hoạt động của HĐQT và Ban TGĐ 

Supervision of the BOD and the BOM operations 

Trong năm 2024, BKS đã tham dự các cuộc họp của HĐQT theo thư mời, qua đó BKS nắm bắt 

kịp thời tình hình kinh doanh thực tế và tình hình thực hiện các mục tiêu đã được ĐHĐCĐ phê duyệt. 

In 2024, the BOS attended BOD meetings upon invitation letter, whereby the BOS caught up 

with the actual business position and the implementation of the targets approved by the GMS. 

BKS cũng đã thực hiện việc giám sát điều hành của Ban TGĐ thông qua việc phối hợp chặt chẽ 

và thường xuyên với Tiểu ban kiểm toán nội bộ trong việc lập kế hoạch, kiểm tra và đánh giá tính 

đầy đủ và hiệu quả của quản trị, quản lý rủi ro và kiểm soát nội bộ nhằm giúp Tập đoàn đạt được các 

mục tiêu chiến lược, hoạt động, tuân thủ và tài chính. Từ kết quả của các cuộc kiểm toán, BKS đã 

nêu nhiều góp ý để Ban TGĐ hoàn thiện hệ thống quản lý, hệ thống kế toán và kiểm soát nội bộ. 
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The BOS also supervised the BOM operation through close and regular coordination with the 

internal audit planning, reviewing and assessing the adequacy and effectiveness of governance, risk 

management and internal control to help the Group achieve its targets of operation, compliance and 

finance. From the results of the audits, the BOS put forward many suggestions for the BOM to 

improve the management system, accounting system and internal control. 

5. Đánh giá sự phối hợp hoạt động giữa BKS với HĐQT và Ban TGĐ 

Assessment of BOS coordination with BOD and BOM 

Trong quá trình giám sát hoạt động của Công ty, BKS đã được HĐQT, Ban TGĐ và các cán bộ 

quản lý cung cấp kịp thời các thông tin theo yêu cầu, tạo mọi điều kiện để BKS hoàn thành nhiệm vụ. 

During the supervision of the Company's activities, the BOS was provided information in time 

by the BOD and the BOM and other managers as required, thus facilitating the BOS tasks. 

Không có yêu cầu kiểm tra hoặc khiếu nại nào từ Cổ đông. 

There are no requests for review or complaints from Shareholders. 

IV. KẾ HOẠCH HOẠT ĐỘNG CỦA BAN KIỂM SOÁT NĂM 2025 

BOS OPERATION PLAN FOR 2025 

Nhằm thực hiện hoàn thành nhiệm vụ của BKS theo quy định của Luật doanh nghiệp 2020, 

Điều lệ Công ty và Quy chế hoạt động của BKS, dự kiến kế hoạch hoạt động của BKS năm 

2025 như sau: 

In order to carry out the tasks of the BOS in accordance with the provisions of the Enterprise 

Law, the Company's Charter and the BOS’s Operation Regulations, the BOS tentative 

operation plan in 2025 is as follows: 

- Giám sát việc chấp hành Điều lệ, Nghị quyết ĐHĐCĐ. 

Supervising the compliance with the Charter and Resolutions of the GMS. 

- Kiểm tra, giám sát việc thực hiện kế hoạch hoạt động kinh doanh năm 2025 của Tập đoàn. 

Examining and supervising the Group's implementation of business plan in 2025. 

- Kiểm tra, đánh giá các báo cáo tài chính hàng quý, 6 tháng và Báo cáo tài chính năm. 

Reviewing and assessing the quarterly, interim and yearly financial statements. 

- Giám sát các giao dịch giữa công ty và các bên có liên quan 

Supervising transactions between the Company and related parties. 

- Giám sát việc quản lý và điều hành Tập đoàn của HĐQT và Ban TGĐ. 

Supervising the BOD and the BOM management and operation of the Group. 

- Giám sát, điều hành hoạt động của tiểu ban kiếm toán nội bộ. 

Supervising and running the operation of the internal audit subcommittee. 

- Các công việc khác (nếu có). 

Other activities (if any). 

Vấn đề 2: PHÊ DUYỆT DANH SÁCH CÔNG TY KIỂM TOÁN CHO CÁC BÁO CÁO TÀI 

CHÍNH NĂM 2025: 

Issue 2: APPROVAL OF THE LIST OF AUDITING COMPANIES FOR THE 2025 FINANCIAL 

STATEMENTS: 

BKS kính trình ĐHĐCĐ thông qua danh sách các Công ty kiểm toán dự kiến được lựa chọn để kiểm 

toán các Báo cáo tài chính năm 2025 của Công ty như sau: 
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The BOS respectfully submits to the GMS for approval the list of auditing companies expected to be 

selected to audit the Company’s 2025 financial statements as follows: 

- Công ty TNHH PwC (Việt Nam)/PwC (Vietnam) Limited; 

- Công ty TNHH Kiểm toán Deloitte Việt Nam/Deloitte Vietnam Audit Co.,Ltd; 

- Công ty TNHH Ernst & Young Việt Nam/Ernst & Young Vietnam Limited; 

- Công ty TNH KPMG/KPMG Limited. 

Kính trình 

Respectfully submitted. 

 

 TM. BAN KIỂM SOÁT/ FOR THE BOS 

TRƯỞNG BAN / HEAD 

  

(đã ký/ signed)  

 

ĐỖ TRẦN THÙY TRANG 

 

 

*Tài liệu này có thể được sửa đổi, bổ sung cho đến khi được phát hành chính thức để trình Đại hội 

đồng cổ đông tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên 2025. 

This document is in draft form and may be amended, supplemented until its official release for 

submission at the 2025 Annual General Meeting of Shareholders. 

 


